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PROJET DE LOIWETSONTWERP

portant assentiment au Protocole entre les 
États du Benelux (le Royaume de Belgique,

le Grand-Duché de Luxembourg et le 
Royaume des Pays-Bas) et la Géorgie 
portant sur l’application de l’Accord 

entre l’Union européenne et la Géorgie 
concernant la réadmission des personnes 

en séjour irrégulier, 
fait à Tbilissi le 5 septembre 2013

houdende instemming met het Protocol 
tussen de Benelux-Staten (het Koninkrijk 
België, het Groothertogdom Luxemburg 
en het Koninkrijk der Nederlanden) en 

Georgië ter uitvoering van de Overeenkomst 
tussen de Europese Unie en Georgië inzake 

de overname van personen die zonder 
vergunning op het grondgebied verblijven, 

gedaan te Tbilisi op 5 september 2013
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